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A „Muraszombati gazdasági fiók-egylet" s a ..Muraszombati dal- és zene-egylet" hivatalos özlönye,
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E l ő f i z e t é s i  á r :
Egész évre .*1 fit. Félévre 1 fit 50 kr. Negyedévre 75 kr. 

Egyes szám ára 10 kr.
Klüllzelési pénzek é> reclninatiők a kiadóhivatalhoz 

(Ürülihátim -Márk) intézendő!;.

»  « **«** . K O V Á C S  K Á R O L Y .

Kiadó-laptulajdoiios: G R Ü N B A U M  M Á R K .

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények a
szerkesztőséghez iiitézemlök.

Hirdetési dij : I liasálms petit sor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint t> kr. líélyogdij 30 kr. 

Nyílt tér petitsora 25 kr.

A nagyérdemű közönséghez!
h a j t u n k  j u l i u s  hó l - j é v e l  e g y  u j  é v n e g y e d b e  lé p ,  a m ii l í in  le g y e n  s z a lu u l  

a z t  a  m u r a s z o m b a ti  j á r á s  m in d  n b a n i t j á n a k  é s  j ó a k a r ó j á n a k  f ig y e lm é lt ó ,  

p á r t f o g á s á b a  a j a n i n n u n k .

A k i  o lv a s t a  e z e n  ig é n y t e le n  s o r o k "  i. i n e ^ i 'y o / .o d í i e K d l  e g y r ő l .  
I i«»«'.» é l e i c z é i l l i l k ,  a m e t y n e k  e lé r é s é r e  ö n t m la t o s d n  i s i k é i g  t e h e t s é g ü n k  

f á r a d h a t l a n  é r v é n y e s ít é s é r ő l  t ö r e k s z ü n k :  a  m n r a s / . o a t l t a í i  j á r á s  5a- 

Ito w M á g á l é r l c l n i i l e ^  o i l á l t h ,  I 'e le b b  v i n n i ,  *  j 6 i ő l ő t  i l y  m á l l ó n
e m e ln i .  — Ö u h iz e lg é s  n é l k ü 1 e l m o n d h a t j u k ,  h o g y  e z ,  h a b a r  p o n t n y i  m é r 

t é k b e n ,  d e  m á r  i s  s i k e r ü l t ,• a  h a n g y a  c s a k  jt o r s z e m e k e  t r i s z  a z  é jtü d r th ez , m e

l y e t  c s a l á d j á n a k  a lk o t ,  d e  f á r a d  k a t l a n u l  é s  c s ü g g e d e t l e n i i l  s  a z é r t  r a n  jo i/n  

a h o z ,  h o g y  é l j e n ;  k é r j ü k  a z  e lő f iz e t é s e k  m i e lő b b i  m e y n ji t i is á t .

M u r a s z o m b a t ,  1 8 8 7 .  j ú n i u s  Hét é n .

GRÜNBAUM M ÁRK, KOVÁCS KÁRO LY.
Idádé), szerkesztő.

Egészségére váljék!
Szokták mondani ha az ember egy nagyot ivott — ugyan nem 

akkor, ha vizet iszik, hanem ha bort ivott, pedig nálunk —  akár
milyen rósz korcsmái bort iszunk is —  inkább iiibkolc a viz-ivás 
után kívánni az egészséget, mint a bor után.

Tudvalevő dolog, hogy a muraszombati járás lakossága kizárólag 
kutból nyeri ivóvizét, —  de meg milyen kutból! Isin tri kiki népink 
legnagyobb részének építkezési módját; derékszögben megépíti házit 
és istállóját, az előtt azután az udvar közepén ás egy nagyobb göd
röt, hogy ott elhelyezze a trágyát, hogy oda kényelmesen belefoly
hasson az istálló leve. Szemközt ettől alig tiz lépésnyire vau a kút, 
a mely legfölebb 1— 2 öllel mélyebb az udvar közepén levő gauaj- 
gödörnél. — Ezzel azonbu i még nem degesznek meg a legtöbb he
lyen; disznók, ludak, réczéknek csak kell valami hely a kánikulai 
nagy melegben, ahol fürődhessenek, hol volna erre czélszerilbb, al
kalmasabb hely, mint a kút mellett, oda azután ásnak egy gödröt,
ahol ismét hónapokig posliad az állott v iz .--------Mit gondolsz édes
atyámfia, annak a büzhödt, rothadt nedvességnek a részei, cseppjei 
hova lesznek, ha a gödröt napról-napra tartalmiban száradni, fogyni 
látod? — Természetesnek találhatod, hogy miután a földön — mint 
egy óriási nagy rostán —  millió és millió lyukacsok vaunak, azaz a 
cseppek ezen lyukacsokon át behatuak a föld belsejébe, s mert a

Visziko postiivanim obcsinam!
Nase növi ne .íthopéscseka 1-vi dón rn. eden nottvi fertao  p rek  

sztoujiijo, (pia nam unj szlobodno bode om  szobocskoj járása ed nőm i 
rszákomi priáleli. dobra csinécsemi za párt primáiiije j e  porácsati.

K i je  csira oue le/iko zajviisa od lo /a , ka j e  zsitka czio, steroja  
zádohlemjé jut zn án ji i z m ái oc morfját: itnobtriidjenim dopraásanyem  
$ze jmsrsimo;  Szobor d ió ja  járása t tárod na ráiznni glcdoucs dalé i 
rise neszt i, tclikájse dobronlo z lem tolom naprcj/ toinocsti. Brez livále 
bhko odjovorimo i vopovejmo. esi j e  bár va malom mertüki. j e  d ó 
itól: z»e rziltia jrátala  —  la mravla szama z-práha zerao neszé k- 
obranbirzi. stcru za (am'dio pasztád, ali z-tritdom i szk^blivosztjov, 
zálo má jns k onoj. uaj zsivé. Proszitno jih , naj naprejpiacsalo na  
novine jtouocijo.

Kw Szoboti, 1887 . Icainscseka 2ő. dnéva.
GRÜNBAUM M ÁRK KO VÁCS KÁ RO LY.

v ö d ú eú r . Itrodn ik .

Boug nyim dáj na zdrávja!
Tou je sega praviti, gda je te cslovik dobro pío, ali nej te Ja , 

gda je vodou, uego gda je vijno p i> ,—  prinász káksté lagoje krcs- 
meno vino pijemo, bi zuámauitejse bilou, esi bi te zseleli zdrávje, 
gda sze vödé napijárao, uoj pt taksegi vijni.

Zuáuo delo je, ka szobocske birovie nusztancsarje vszi. z-sztil- 
dencza vdáblajo za pitvino vodou, ali szkáksegi sztödencza! Pozua 
vszáki vékái tio bizs kik szó inprávleue, naspicz gór naprávi hizso 
i stílé, pred uyov na szredi ni dvori szkopi edno grabo, kama gnoj 
szprávla, ka naj z-stalé ta gnojsuicza notri vu nyo tecsé, odnut ko- 
maj na deszét sztopijov mi sztfldenecz, steri je koraij 1— 2 klaftra 
globsi liki ta graba za guoj. — Tou je escse nej zadoszta vu vecs 
mesztáj; za szvinyé, za goszke, za recze tildi terbej uikse rneszto, 
ka sze naj v-kánikuli g la  je nijbole vroucse, leliko koplejo, gde bi 
bilou za on) uájprilicsnejse nuszto, liki pri sztadenczi, tam teda 
tödi szkopajo edm grabo, gde vecs miszeczov gnili ta voia. —  Ka 
miszlis, dr.igi unj priáteo, one vouyécse voií tilovje, kaplicze kim a 
prejdejo, gda vidis, ka szté grabé od dnéva do dnéva je menye te 
vödé? Leliko previdis, ka gd.i na zemli, liki na ednom velikom re-

TÁRCZA.
A titokzatos fekete láda.

ELBESZÉLÉS. Irta: MIKSZÁTH KÁLMÁN. II. FEJEZ ET.
Mikéit jut keleii-'/éhe a gonosz Árkáéi I

(Folytatás.)
Az öreg sietve hajolt le egy szekrényhez, 8 kiolvasta az áinuló Péter

nek az ezer tallért.
Az nem tudott hova lenni meglepetésében. Miféle esőd i történhetett 

itt. . . . !  Elkezdett örömében hálálkodni. M irt hátha m :gis becsületes em ber 
Árkárdi, hátha c ak kötekedett vele tegnapelőtt ?

De az öreg erővel kituszkolta az ajtón , s türelmetlenül izgatottan 
fordult Staukovicshoz.

- Tehát tegyük el azt a pénzecskét, a meddig magunkra vagyunk.
•Stankovics eluevette mir; !
— E j apó, maga nem érti a tréfát.
— Miféle tréfát?

- Elhiszi az ilyen szegény ördögről, hogy százezer forintja van ?
— llá t mennyi a pénze? riadt rá az öreg nieghökkenve.
Három forint huszonhat Ar.íjczár, kedves apó. I Lesül etemre mondom 

ez az összes pénzem. De azt, .se téteményezeiil le a vén Árkád illái.
Az uzsorás fájdalmasan fölorditott mint a sebzett vadállat.
—  Rabló, megraboltál, tönkre tettél! — Miattad fizettem ki most az 

ezer tallért.
— Tudom apó — szólt a kapitány hidegvérrel — mert ön ogy alávaló 

gazember apó, aki eltagadta annak a szegény fiúnak a tallérjait, csakhogy 
nekünk is vau ám eszünk apó. Aláz szolgája !

Kiment, becsapta az ajtót s ott hagyta dühében tehetetlenül átkozod ni 
a nyomorult öreg uzsorást, ki ocsmány szenvedélyében egészen megfeled
kezett a társadalmi törvényekről és a becsületről.

TÁRC2A.
Csarna iada szkrivnoszti.

liUPOVESZT, l ’iszana po MIKSZÁTH KÁLMÁNI. Il-gi ta... 
kakila je te Iliiéi Árkáéi v-mrezso prisao l

(Nadalivanye.)

Sztári sze je liitro k-ednoj skriuyi priguo, i vö je precsteo Petri jezero 
tallejrov, steri sze je csüdivao nezuajoucsi, ka sze je tü zgodilo! OJ ra -  
dos/.ti je zacsno sztároga bváliti, ár kak pa, esi Arkádi döuok posteui cslo- 
vek, leliko sze je pred dvöma duévoma szaino sálo (spajszao) zsnyim?

Ali Hztári je nyega po szlisi nad dvori vöpotiszno, pa sze je k-Stauko- 
vicsi oberno, govorécsi:

— Tak dőli denva te pencze, dokecs szva szarná.
Stankovics sze je zaszmehao.
— Ej ocsa, oni ne razmijo sálé, (spajsza.)
—  Kákso sálo ?
— Vorjojo, ka etaksi sziromák má sztonjezero raiuski.
— Keliko lak ti penez májo? právi sztári presztrás mi.
— Tri rauiske i sesztdvajszeti krájezarov, ocsa. Na nioje postenyé ! 

tou szó vsze moji penezi. Ali niti tou ne denorn na hrambo pri sztárom 
Arkádii.

Szkopák je goriztroubo, kak ranyeua zveríua.
— Tolvaj! vkradno szi me, opüszto szi me! Poulek tébe szám zdaj vö 

plácsao jezero tallejrov.
— Znám ocsa —  véli kapitány z-lehkoma, ár szó oni ocsa eden boj- 

dikaj neposteni cslovek, ki szó ovoga sziroiuáka tallejre zatájili; szaino da 
mi tiidi inánio pamet ocsa. Szluga ponízen !

Vö je odisao, dveri je k-ezuj vdaro i tani je povergo neposteuoga sztá
roga szkopáka, ki je v-csemoráj preklinyao pozábivsi na právdo i postenyé.



gödör épen szomszédságában van a kútnak, behatolnak a kút vizébe. 
Elgondolhatjuk most már, hogy az ilyen tisz tá ta lan  kútnak a vize 
milyen hatással van az em ber egészségére.

Nem is kell ahoz orvosi tudomány, hogy megérthessük, m iszerint 
a tisztátalan viz élvezete maga kész betegség, hisz mindnyájan tud
juk, hogy a viz épen úgy mint bármiféle más te st ha hosszabb ideig 
áll a szabad légen, megposhad — megrotliad, pedig am int egészség
telen és káros volna a ro thadt eledelnek az élvezete, ép úgy kell 
a rothadt víznek az em beri test szervezetére károsan halnia.

Hát hiszen az orvos is csak ember, az bizonyos, de már ha 
egyszer egész életét arra szenteli, hogy azt keresi, kutatja, mi van 
az emberi testnek kárára és mi van hasznára? már csak higyjük el 
neki azon állítását, hogy a legtöbb betegségnek a magvát, csiráját 
a szánkon keresztül visszük be a testünkbe; hogy különösen a tisz
tátalan vízben ezer és ezerféle csirája rejlik egy bennünk kifejlődhető 
betegségnek; hogy kolera, hideglelés, himlő, vörheny, tüdővés/ mind 
olyan betegségek, a melyeket az ember tisztátalan, egészségtelen étel 
vagy ital használata által leggyakrabban megkaphat.

Lám, lám! pedig mibe kerülne élelmezésünknél, ruházkodásunk
nál, önmagunknál úgy mint, marháinknál a tisztaságot otthonossá 
tenni, hisz a tisztaság nem kér kenyeret, sőt hoz abba a házba, a 
melyben meghonosiilt.

Mi volna tehát a teendő? kerítsük körül kutjainkat, hogy azok
hoz gyermek vagy állatok ne férhessenek, — hogy a körül a 
viz megüllepedésére alkalmas gödröt, ne készíthessenek — ne túr
hassanak. Iparkodjunk minden mólon megakadályo/.ui, hogy a már 
egyszer a kútból kihúzott és bármikép használt viz oda ismét visz- 
szakerüljön Vagy ha költséges, fáradtságos a kútnak körülkerítése, 
legalább arra ügyeljünk, hogy akörül a ganaj- vagy vízállásból al
kalmas csatornákon át a nedvességet elvezessük, — ne kényszeritsűk 
azt a földbe visszaszivárogni, mert hiszen szép dolog az, „hogy majd 
az Isten megsegít,8 de e mellett igazaid), hogy „segíts magadon, az 
Isten csak úgy segít meg.8

Helyi és vidéki hirek.
— G róf S z á p á ry  L ászló , Gróf Szápáry Géza magy. kir. 

főudvarmester reményteljes elsőszülött ti i, a budapesti m kir. egye - 
temen tanulmányait kitűnő sikerrel bevégezvén, a jogtudori oklevelet 
elnyerte; a mint tudjuk, gyakorlati ismeretek szerzése végett, mint 
joggyakornok a muraszombati szolgabirósaghoz fog beállani. — Igen 
örvendünk azon, hogy a törekvő ti ital főiir terjedelmes elméleti is
mereteit a gyakorlati élet mindennapi t,apaszt;.hitaival ekként ipar
kodik gyarapítani. Sic itur ad astru!

— .H a s i. m il iő n  m é g  m ii i i le n  e m b e r  lisilsi h uc/ .on g a paksi 
dunai szerenc-étleiiség lőrétől, ahol t. i. a Kalocsára induló bucsusokkal el
merült, a Dollin a lnlik. azért mert rósz volt a Ionoké, és az utasok közül 
több mint 2<>u lelte sírját a hullámok között: időszerű lesz tigyclműnket 
egy kis«é a p táuc/.i murai komp felé fordítani, a mely szintén elég gyen
gének látszik azon tele ihez képest, a melyei liönapokoa keresztül hordania 
kell. Ha csupán embei hordásra alkalmaztatnék, úgy semmi megjegyzésünk, 
de nem szabad felednünk, hogy akárhányszor szállít az emberekkel együtt 
lovakat, a melyek az előttük szokatlan utazás miatt a legnagyobb mértek
ben uyugliatatlaiiok. így azután méltán kijelenthetjük, hogy a komp padló
zata. kurtái nagyon is felhívjak az ember bír.italai. különösen akkor, midőn 
egy pár kocsi-In v ítél bére oda-vissza 2 *  kr Mondhatna tálán valaki, hiszen 
még semmi szerencsétlenség nem történt sob i. csakhogy késő lesz majd az 
eső illán a köpönyeg! Intézkedjek a lial.osag addig, inig ideje! n i11 midin.

i 'ig y  e ln ie/ a  4 'lós a  la n i ló k l iu / . Mint tudjuk. Diói Szápáry 
László ö méltósága szives volt ö" frl. jutalmai, felajánlani azon h anygyer- 
inek* k részére, kik a népiskolában a konyliakertés/.et körül magukat kitün
tetik. A járá 'i tanítói kör május ő-cii tartott ülésében halas köszönettel vette 
e nagylelkű ajánlatot tudomásul es megbízta a  la a n k a t ,  h m m  f v ' y á  <‘ r !  J u 

l i n *  h ó  ró/c/</ l iá n i/ i/ i/ r r n n k ik  m  i s a r á t .  k i k i t  j u t a l m a z á s r a  n n 'llo k n n k

t a r t ó n a k ,  T a k a r *  / n in in m i i  fn i i i/ i i j  I s iik .  Kmlekez.elebe hozzuk az érdekel
teknek, hogy a kitűzött- batáridő mar e ho vegén lejár.

— .1 ge<ler6e/.-s/,«MleNÍiM'/.i állami iskoláról szólva volt alkalmunk 
már felemlíteni szolgabiroságunk azon dicsér* les iiiiczkedéod. miszi-riiil De

ll I. FK.IKZKT.
kartaD i moffiryurnpodik a fiilili javakban s jrycrniekidt is rendbe hozza.
Igv szerezte vissza Kartalyinak a .Staukovics t'iirfangja örökségéi. Kz 

a pénz boldoggá telte a derék l'éterl, elvette iiemsokál'a a szép Kovács \o- 
roukat s egy kis önálló boltot nyílott ugyanabban a varosban, de a midiéit 
gabonával is kereskedett.

Igyekező ember volt es becsületes, Lídiát Isten aldasa volt a munkáján, 
mert becsületes munka nélkül nincs siker. Gyorsan gyarapodott imádon 
tekintetben. A sors megajándékozta bárom egymás után következő évbeli 
barom kis leánykával, s minden év úgy szólván megkétszerezte a talléralt.

Húsz ev lefolyása után már úgy lalalpik öt e kis városkában mint a 
környék leggazdagabb es legtixzteltcbb emberét. Hajói messzire járnak a 
Duuan lefelé és vissza. Nagy garmada búzákat szállít rajtok szegényebb 
országoknak, a melyeknek van mivel fizetni, de a melyeknek nincs mit enni.

Sokat dolgozott ezalatt a húsz ev alatt, de mégis pihent jól öreg 
korában. Boldogan élte napjait. Elmeheteit volna mar lakni nagyobb fénye
sebb, kényelmesebb városokba, de ő csak ott akart maradni, ahol rém • ba
rátja •Staukovics a volt linnvedkapitaiiy lakott. Barátságuk olyan volt mint 
a mesebeli szűr. minél tovább használták, amin! erősebb, tartósaid) Jeti.

Csupán egyetlen felbő borúit a boldogsága kék egére; kedves jó  hites 
társát elvesztette, de a leányai szépen növekedtek fel s mind férjnél vaunak 
A legnagyobbat Anuat egy debrecz.mi ügyvéd vette el, uévszeriut Kányái 
Ferenc/.. Elég jó szerencsét te tt ; tekintetes asszony lett belőle. A középsőt 
» legszelídebbet Mariska! egy abouyi földes úr Kormos Bal vezette oltárhoz’ 
Ezek is jól élnek, hála Istennek. No a harmadik leány sem mondható sze
rencsétlennek. Erzsikében van a legtöbb öröme az öreg urnák, mert az itt 
helyben lépett örök frigyre Kozma Péter kereskedővel, aki a nam piaczou 
tartja boltját, ahol az a „Fekete kutya8 vau kifestve az ajtóra. °  *

_________  (Folyt, küv.)

seti — millió pa milliounov lüknyicz jeszte, one kaplicze po oni 
lüknyiczáj v-zeinlo notri, i gda je te sztüdeiiecz pouleg te grabé notri 
prido vu sztüdencsno vodou. Leliko szi zdajsi premiszlimo, ka ták- 
sega nesziiajzsnoga sztűdeueza voda z-káksov bivosztjov szlüzsi na 
csloveka zdrávje.

K-íomi uancs nej terbej doktorszkoga vcsenyá, ka naj zaraz- 
mimo, ka necsiszte vödé pitvina je zse mali beteg, —  vem tou vszi 
známo, ka ta voda rávno tak liki kaj drügo esi vecs vrejmena vűni 
sztojí, szprhlivo zagniljeno vonyécse grata, pa kakbi nczdravo i skod- 
livo tákse zagniljeno liráno pojeszti, rávno tak posztojua vouyécsa 
voda je kvárna i skodliva na cslovecse tejlo gledoucs.

Tou je gvüsno, ka je te doktor tüdi cslovik, ali esi zse ednok 
szvoj czejli zsitek na tou áldüje i tou iscse, tou zgrűutáva, ka je 
cslovecsemi tejli na skodo, i ka je na haszek? —  venno nyegvoini 
szvedocsansztvi, ka z-véksega tála betegov szemen i szklicze po szvoji 
lampuj neszéino vu tejlo, ka nájb.de vu necsisztoj voudi jezero pa 
jezero szklicz prebiva, stera nász vu beteg szprávi; ka kolero, trés- 
liko, szükuyicz bleke, plücsvuzsganye szó vsze táksi betegovje, stere 
cslovik od uecsisztoj liráui ali pitviui zadobí.

Vem, vem ka hi nász kóstáló, esi bi hrauitelsztvi pri gvauti- 
vanyi kain pri szobi, kain pri márki szvojoj na c s i s z t o c s o  szkrh 
meli, vem ta csisztoucsa ne proszi krüli, nego prineszé vu ono hizso, 
stera je  táksi.

Ka hi bi Ion tak csinejnye ? Zágrádmo nase sztűdoncze notri. ka 
tá dec/.a üli marha nede mogli pri ti, ka tani grabé nede inogla na- 
pravui ali zvrtati. Popascsimo sze prouti sztauoti, ka ta sztüdencz.L 

vötéguyona voda, stera j ; nüczaua bila, tá nazáj ne pride. Ali esi 
z-sztüdenc/.ov zagr.ijanyé dosxta sztroskov i trflda potrebüje, incjuio

iiiilisi vkraj tecsé, nedopüsztmo ka bi nazáj vu zemlo odisla, vem je 
lepő delo ka „Boug pomore8. ali pouleg tóga ka „pomori szi szám 
tak de Hong pomágao.8

Domácsi 1 zvunszki glászi.
— G róf S zá p á ry  L ászló , gróf Szápáry Géza zavüpaiii 

p i vi s/.iu s/.o Budapesti na kr. egyetemi szvoje vcsenyé vö szüáz i- 
nuii tálon notri dokoncsaii, pouleg steroga szó tüdi diplou.no dohili. 
kak známo za volo nyiivo praxisko szpoznanye (kak joggyakornok) 
pri szobocskoj politiskoj btroviji sztoupijo notri. Prevecs sze vesze- 
lijiiio, ka té szkcrbleiii mládi velki goszpoud nyuvo szpoznanye ua 
szvejti od szakdenésnye merkauye tak pascsij > notri szpraviti.

/ iila j. g d ii c*c*u* s / .a k s c im  c d o r c k i  lierbet sze trouszi od 
tiszte velke uuszrecse pri Paksi (Duna), gd • s/.o ua Kilocso szprávleni bu- 
csuskc szó z-ládjov zalcjuli ua Doni, zát i ka I uljov ods/.podi hfula bíla iuo 
mód t-ojmi jo vecs kak 2():) líi li szvoj grob v-penij zgübilo, rávuo je czajt 
opomíuati petainszki broud na Miiri. átéri je  tüdi tik  szbib prouti tisztonii 
bromoni, steruga po moszocz ij u-szti more. Csi bi szaino na lüsztvinszki 
sztran niiczaiii bili, to bi uikaj nőj pravli, ali ueszmiino pozábiti, ka kolko 
krát liisztvo s/,kony.mii vréd prejk pola, iuo stori szó od uoszpozuauo sege. 
razboiiszli. Tak lojko vöpovejon. ka na broii-li po 1 iuo popo'mács zse gor- 
pozaviijo csluvocsko p.i'/ko. a.iimro te gd i od koula-kouya vozsnya szeiu-tá 

kr. kosta, — jeli tou lojko -'oj povej. ka s/,o oscso niks.i u,;-;/,rocsa nej 
zgodíla, szamo ka de kozsuo i ■ i dozsgyoii pláscs. N íj birovij.i tocsaS". k - 
ezoj gléda, dukocs je nej zamujeiio.

0|M >ini.jiiaii,>4* s k o l u i k a i l .  Kak zaamo milosztivou gróf Szá- 
p.iry László szó dobri bilij ö() rainski sonka obecsuti ua ouo dokliuo sztran , 
sl-ori v-souli szobé künyszkou dugovanyi (kertejsztvi) sze vö szkázsojo. J á -  
raski vucsitolje szó májú * nn-jsz-cza ö-togi duóvá drzsáumi gyülojsi tou velko 
dobioutoszt ua znáuyo /.éli. ino szó zavüpali tagé, ka do július mojszec/.a 
szloidnyega dnéva ono deczo, storo na té sztran vrojdne dorzsijo naj pri Ta
kács Istváni notri zglászijo. Opo uiiuij mo v-ton d-di, ka terminus té mojszocz 
szbddnye duévo pretocsé.

ö ;l  g<‘<lt‘ro *z k c > * £ 0 < li» iii« 4 k e  orszacsko soulo szmo zse vecs- 
král prijhku iu<-li gorjierne.szti nasoj politiskoj biroviji ouo livále vrejdno 
.s/konoávauye. ka Dodorovczi pa szxlisiuczi szó vecs s/.tariso kij deczo v- 
It.idgonyo na Stájer dájo odit. postrofali. Zdaj souls/.kon lc 'i  kouecz uau na 
znany*' pa pnslo, ka prouti toiui je  v-tej veszuiczaj bilou 10 — 12 sztarisov.

111-ki TAO.
K urtái)i szó pamorc i deczo szvitje liiili v-réd szprávi*

Tak je Siankovicsa jálua szpiniotnoszt, Kartalyii nazáj szprávila öro- 
csiuo. Po éti peiiezuj jo Peter szrecsen bio; naszkori je vzoo to iejpo Kovács 
Vorouiko; vu unom tiszlom várasi jo edon mali stacuiii posztavo, pri ste- 
rom jo tüdi z-sziljou terzso.

Szkerbon i postám cxlovek je bio, moo jo tüdi blagoszlov bozsi, ár 
brezi postenoga dela uega liaszka. Vu vszom szó jo hitro pomogo. Boug 
nyerni je vu tr«j le jti daa tri cseri i vszáko leto je poduplalo uyegovo 
tallejro.

Za dvajszeti lejt jo ou zse te uájbogatejsi i nájbole postüvani cslovek 
czejle kroglíuo bio. Nyegovi hajovje szó dalecs hodiíi dőli po Diiuaji i vnogo 
psenicze vozili za sziromaskejse országé, steri szó meli z-koj plácsuti, ali 
nej szó meli jeszti.

Vu éti dvajszeti lejti j t. doszta delao, ali dobro sze je  tüdi pocsíno na 
sztáré dní. Blázseno je zsívo. Lehko bi odisao vu steri driigi, véksi lepsi 
varas ali ou je tani steo osztánoti. gde je nyegov indasnyi priátel Stanko- 
vics te indasnyi kapitány prebiva. Nyidva priátelsztvo je  t-akse bilou, kak 
te indasnyi gabau: z-kein dnzse szó ga nüczali, z-tem mocsuejsi je  grátao.

•S/aiuo eden obiak je. zakno szívi zrák nyegovoga olázsonsztva: szvojo 
dobro, liibléuo tivárisiczo jo zgiibo: ali cseri szó lépőn gori odras/.le i vsze 
pri mouzsi. To uájsztarejso, Anno, je vzeo z-Debreczena eden fiskális, po 
imé11i Kányái Fereucz. Zadoszta szrecsna je b íla : pleiueuita goszpá je  po- 
sztánola. To szreduyo. uájkrotkejso Marisko je eden abouyszki zemelszki
goszpoud -  Kormos Pavel —  p-dao k-oltári. Eliva — hvála b o n g i_tüdi
dobro zsivéta. No ta trétja je  tüdi nej iieszrecsna. Vu Örzsiki má sztári 
goszpoud mijvékse veszelje', ár tá je tü v-meszti v-zákon sztoupila z-ednim 
terzsezom — Kozma Potrom — steri ua velikom pláczi ma szvoj staczun, 
gde je  te „cserni pesz8 ua dveri ziuálani. (Nad. pride.)



derócz községekben több szülők, kik gyermekeiket Regedébe, Steuerhonba. 
járatták át iskolába — érzékenyen megbüntetett. — Most az iskolai év vé
gén jutott tudomásunkra, hogy ennek daczára is- nevezett községekben egész 
éven keresztül volt 10 — 12 szülő, ki gyermekét Regedébe járatta iskolába. 
Miután pedig ezen makacs ragaszkodás az illető-szülők részéről határozott 
törvénysértés, inért ámbár az iskoláztatást elrendelő népoktatási törvény 
el'ő szakasza csupán azt rendeli, hogy minden szülő gyermekét (> — 12 éves 
koráig nyilvános iskolába tartozik járatni, emellett azonban megszabja, hogy 
az iskolában hazai történetet és hazai földleírást is k>*ll tnnitani, követke
zik, hogy a gyermek csakis a magyar korona alá tartozó iskolába járhat: 
ezeknél fogva méltán felhívjuk ez irauybaui ügyeimét úgy a szolgálóról ijr- 
nak, mint a tantelügyelo>égn**k. Indítsanak ez ügyben szigorít vizsgálatot, 
hogy még a jövő iskolai tanév és bóratások kezdete előtt tanulják meg 
azon Godeiócz '*s szodesiuczi kö/-.-gi polgártársaink, hogy jóravaió enib t - 
nél, azon joggal, hogy a magyar buzit l -aralhissi. együtt jár az.» i kíit--- 
t.desség is. hogy becsületes liazali legyeit. és az o-szag törvényeinek 
dtdmeskedjék.

A liö *k ü d < ‘M ( • m li i ié n y e .  <i .inl».»~ v József muraszoiub it,i ille
tőségű czipész azon emberek közé tartozik, kik In /.Miiikb m  p mizt, éreznek. I 
a korcsmában szeretik fitogtatni, hogy ki a legény a c s ird ín : az utóbbi 
napokban felvette az árvapénztácból 3 )0  frt körüli ör.'ikségét é< minek az 
örömére (persze könnyen jutott hozzá) mulatott, a Czelczer-féle km.-miábaii 
s ittas lévén, a literes üveg rt oly szerencsétlenül ütőt-le az asztalin/., ingv 
az eltörvén, kézcsuklyöját össze-vissza marc/.angolta. m-g óietik. b
soha sem lesz épkezii emln-r belőle.

— B i i lc m /.  fo g o ly  sziikÖ U  iili\ r vasáru i j > virradóra a lőcsei 
kir. törvényszéki börtönből, a kik közöl öt rablógyiikosság miatt rab^kn- 
dott. Közülük három még a/uap megbánta tettét és visszajött, hármat a 
poprád tulkával határos erdőségekben, kettőd, pedig Ki sin csipt->k el az 
ottani csendőrök. E 'y  t.dkai illetőségű szükevóniy. ki t.ii.li /, ii i- rabl i- ős 
gyilkosság miatt volt életfogytiglani börtönre elitéivé, társai előadása zé
róit a poprád-szepesbélai erdőségekben bujdonk. A ka-.só e ,e„diirparai.es- 
nokság a legszélesebb körű intézkedéseket t öle meg a s/ökevéuy kézre ke
rítése iránt s nagyszámú őrjárat kutatja az erdős,-get. \ köz , -p rémület, 
igen nagy. A férfi-lakosság úgy a helység, klem, min! a mezóscg. ii tégy vern i 
jár. miután a szökevénynek vérengző tulajdonsága megycszcrt- ismeretes.

— T Ü *. Horváth János pcrtóesai lakos haza juiíius 2 l-an éji 1 | J 
órakor eddig ismeretlen okból kigyaladt és pár óra alatt gazdasígi épüle
tekkel együtt porrá égett. Az okozott, kár sa> frt, ugv m •/. mi összeg ,.r.-jeig 
biztosítva is volt.

- Isk o la iig ;.* . Méltóságos Széchenyi Tivadar felső . . . .  
képviselő úr, mint minden évben, az idén i-. a g d ;  , a állami n • óskal i 
szorgalmasb tanulóinak megjutalmaz is í n  1 <) ((•-.) I'rtot a I • n ia . n • a i k , /v - 
kedett. — Fogadja U Méltósága o nyilvános téren is iigy ,• i, ,u,,, l t.i• * . i-  
nyaim legalázatosb köszönetét is. —  Gederóoz. 1 .■sS7 pi mi 2> -éi.

H u n y a d i  N á n d o r , áll. néptanító.
— L o v a k  a l á  k e r ü l i .  Kőszegről írják, hogy ott Kölni Lip.it pék

mester 2 éves fiacskája pénteken estefelé a csaszár-utczábau gyerm eki m eg
gondolatlanságból egy lassan haladó szénás szekér lovai alá került. A kocsis, 
kit felelősség nem terhel, rögtöu megállította a lovakat és csak a bíz előtt 
álló anya kiabálásaitól megijedve kezdtek a lovak nyugtalankodni és tipor
ták le a gyermeket. Most orvosi gyógykezelés alatt all a gyermek, miután 
igen súlyos sérüléseket szenvedett. -  .Szolgáljon intő például a szülőknek, 
hogy tehetetlen kis gyermekeikre több gondot fordítsanak.

— . lo  I l i i r ő l -K a ir ó l  é r k e z n e k ,  a  I l i i  v é s z e li  h í r e i ,  a melyek 
gyermekek vigyázatlansága folytán keletkeznek. Zalaniegyébm (iolsén jmi. 
20-án, Brtcsehely.su jun. 21-én ezernyi károkat okozó tüz*k voltak, amelyek
nek oka a gyermekek vigyázatlanság i volt. Azaz hogy inon a gyermekek, 
hanem azon szülőket terheli a felelősség, akik elég meggondolatlanok, hogy 
hazulról elinenvéu, a gyufát el nem dugják kellőleg a gyermek orra elől.

— A  j u i i i u *  IO «én s '.o n i I m ih o ly r u  megtartott katonai utóálli- 
tásou a muraszombati járásb .. _'l ujonez lön b -re í l.dve. akik közül bírom 
vált be: ezek között vau Szinicz Lijos bodouczi «v. lelkész ti a is.

— A l iá to r f tá g  l i i i l a l n i i i .  Csányi Lászlóról, a m igyar szabad* íg- 
harcz egyik jelentékeny alakjáról, ki akkor, midőn a horvátok Magyaror
szágba betörtek, kormánybiztosnak lön a Mura és Dráva mellé kirendelve, 
s a szabadságharez végeztevei bazilisága miatt vértanúi halált szenvedett, 
— egyik személyes ismerőse beszéli, hogy Csáuyi egyszer kocsisát valami 
kihágás miatt irgalmatlanul megverette (abban az időben még járta hol a 
12, hol a 25), minek folytán a kocsis a korcsmában fenyegetőzött, hogy 
urát az első kínálkozó alkalommal megöli. Ezt mindjárt elbeszélték Csányi- 
uuk s figyelmeztették: vigyázzon, nehogy baj történjék. — ('sunyi tudva a 
kocsis tervét, pár nap múlva korán reggel befogatott s a kocsis füle hal
latára azt mondd gazdaasszouyának, hogy több hétre elutazik, még maga 
sem tudja hogy hova megv bizonyosan, és hogy mikor jön haza, azért le
veleit ha jőnek, ne is küldjék idána. Inasának azt monda, hogy nincs szük
sége senkire, az maradjon otthon a házat őrizni. Eszel kocsijába ült s meg
kérdezte kocsisát, váljon u kis baltát feltette-** a kocsira, mert az ember 
nem tudja mire van az útban szüksége ; elindulás előtt még inasához for
dult, hogy szaladjon be, az asztalon felejtett egy zacskóbau lOÜ aranyat, 
azt hozza ki. Ekként teljesen felkészülve útnak indultak. Akkoriban még a 
zalai erdőségek nem ugy néztek ki mint most, s pár órai hajtás után Csányi 
vad rengeteg közepében találta magát, itt azután inegállittatta a lovakat, 
leszállt s parancsolta a kocsisnak, hogy fogja a kis baltát és jöjjön utána. 
Nehány lépés távolságra mentek a sűrűben, egyszerre vissz ifordult az ur 
és rákiáltott a kocsisra: „János, én inegverettelek, miért nem ölsz meg? 
balta vau a kezedben, én fegyvertelen vagyok, nem látja  senki; testemet 
eltakarhatod a száraz levelek alatt, a tavaszig meg sem találják; otthona 
két-három hétig nem vár roám senki, száz aranyat találsz nálam, a kocsival 
es lovakkal elmehetsz a szomszéd országba: —  esküdtél, hogy megbos/.iilod 
magadat, hogy megölsz, most itt az alkalom, mért nem teszed m egy4 . . .  
János remegni kezdett s t j e  borulva kért bocsánatot és riiuáukodott, 
hogy ne csapja el őt a szolgalatból, Ilivé fog maradui mindig, mert látja, 
hogy valóságos urnái szolgál, nem hagyja el hogy ha még egyszer deresre 
huzatja is. Erre Csányi visszahajtatott jószágára és János csakugyan leghí
vebb szolgája maradt egész él-teben, mert semmi sem hat ugy a magyar 
emberre, mintha látja a bátorságot, mely a halállal is farkasszemet néz.

— I * u r ls z a k a d á s .  Mint a „Rábavidék* Írja, Domonkosién az utóbbi 
na|>okbau a község nagy része ki volt rendelve a vármegyei ut kavicso/á- 
sara, a mely alkalommal egy rész a kavicsgödrökből vájta a kavicsot, másik 
pedig széjjel hordta azt. K munkálkodás közben történt, hogy midőn a gö
dörben vágták és vájták a kavicsot, a felettük levő nagy part les/aka It és 
4 munkást, névszerint ifj. Császár Józsefet, Poczak Jánost. Jakossa Mihály- 
net és Malasics 1’ereuezet maga alá temetett, a kiket sikerült ugyan még 
életben kihuzogatui a föld alól, de Jakossa Mihályuéu kívül a többiek mind
nyájan súlyos s valószínűleg életveszélyes sérüléseket szenvedtek. If j. Csá
szár Józsefnek mindkét lába térden alul egészen eltörött s m íg mindig *í let -

steri szó deczo v-Ridgouyo dili öditi. Prton da je  tou trüczanye na One 
szturisa gledoucs prouti reiidehivanyen bautiivauye, da na soulszki sztrau 
dáuo reudelüvanye pri pervon paragrafus! tou právi, ka szaksi sztaris szvojo 
dejte od G --12 lejt sztaroszti v-soulo dati more, pouleg tóga tü vöpovej, ka 
ka v-souli domovinszko zgodjenyé ino domovins/.ko dojpijszanye tüdi sze 
more vc-siti, s/t.oga prijde, da dejte pod vogerszkoj kroni szamo lejko v- 
soulo odi, — pouleg tóga rávnok tak birovijo kak soulszkoga inspektora 
gorjiozávamo, ka 11.íj v-ton deli c/.uj glédajo. ka escse jired fekojoucsov 
smilszkov M i iim notri jiiszali náj zmijo geileroszki ino szodisinszki vértovje, 
ka jiri |>o<t.•min e-lovcki sztisztin juson, ka vngerszko pseuiczo lejko doj 
jio/.srn v . vkiijier odi tis/.la du/.siioszt tüdi, ka naj posteui domovincsar naj 
bode, ino orsv.ac-iki r. ndelüvauyen náj bouga.

E il ir ó / s iid s z í  i K o ili‘4*/.. (íombossy József szobote sztoécsi suj- 
•s/Jei- je m>'d óné liidi valón, steri c.si v-zsebkaj penuze csiijejo, tiszto po 
osteriaj r.uli kázsejo. ka sto je deesko v-osteriji, te szleduye duéve je  z-ár- 
vins/.ke kas/e ;{()() rainski szvojo erbijo vö doubo ino n tou ve szólj o (da je  
b'jko donvi |>ris.>) je pri iC.ebt'.-ri v-isterijo szó dobro ;or obderzsao, ino 
da /.se jóján bio, lilerszki gla/.s je  tak neszrecsu * n • ; .tó i vdaro, ka sze 
J’otio ino nyerni roko vkiijizro/.o, esc<o sze nyerni lejk • prípdi, ka nigdár 
uede zdrave roké ellövik.

IC v él n iiin v  j c  o i ls z l io c d li i  v-u -.l do na zourje na Lőcsi pri
törv mvs/.éki vö z-temlic/e. m • 1 steriiui je 5 pouleg moursztva zaprojti biu, 
od l ■ je ti'eii ese íc tiszti dón z-aio bilou /.a d*d(» ino szó nazáj prisli, t r i j  
szó jio |ioprád- lalki v-lougi. dva pa na K issa-i zsand írje zgrabili. — E lé n  
rol», steri je poiibg niours/tva na szvoj zsitek iiavöke obszodjeui büo, Pop- 
rád-s/.ejiesbóla v-Iougj notri sze s/.krijva. Kissi zsaudárszki comendant szó 
iiiijsiire-inyo szkoncsávaiiye najiravili. ka bi tóga zgrabili. ino loug szkousz 
iscsejo. Liiszlvi je vdko bojazuoszt, mozski vészi tak ua uyivaj sz-püjksov 
odijo. zálo ka s.vi bojijo od ny.iga.

ü ^ y e n . Horváth Jánosa bizsu /.-Portócsa sze jo junius 20. duévu 
vnoi -i db 12 vöri vii'.sgiia, ino z i nistorui] vör z-rami vrét ua práj 
ji igor. jl.i. Kvar S ni rainski j -s/.l.e. storo je tiidi ásse.kolejrauo bilou.

\ is/ .ilto  j i l e m  S'.iö-iujiiyi Tivadar gornyeltíiidave gl*of, orsz.
Ionei. kak is'.áko b-to, s/.o zdaj tiidi gedorúczke orsz. soule godniesim vu-

emko.ii lo  r.ui.sk i scnkuli: /.a -d ti dar tik  jász. kak uioji vucseuiki viszi-
ko |>! in Miit o ni gr.ni ji tui/.iio zibválimo. - (M hróez. 1887. juniu? 25.

H u n y a d i N á n d o r , orsz. skoluik.
1’ imI lio u y i*  j e  |»riso. Z-Kőszeg.i pisijo, ka tan Kobn Lijosa 

dvej teli s - . ir Mii je v-pótek ukonli vocséra’v-csíszár-viliczi pouleg ditecske 
nepa/.ke ni d e,|iia koiila. k i S'.o szinou jiel ilo. jo pod nyi prisao. Lípecz,
sieroga niksi z.rok ne kvarí, jo konye vcsaszi uizéij zadcrzsio, ino szaiuo
J>ri b.z i /.i i ••• ; ni iler.s/.ko l.irmu szó i konyi zoszagali ino dejte razkla- 
<‘sili. '/. I ij dt*jte i'a -ojo i i , gda je v dki ti tezsník dejte zdaj, náj za példo 
s/.togyij szi.arisai;. k i u i dnmvilO d x ío  uájvékso paszko m ijo.

0 :1  j i  •’á v o g a  |i.i l o jv u g i  g lísó  odijo od oguya, steri
s/.e poul-o d"t ‘e-i<e nepiszke zg.idí. Z ilav iriuogy'ivi ua G j Isí junius 20-ga, 
v-Bicsob -I yi junius 2 1 -g i n i j. '.-re sacz m i vei ki orvon je b io . steriu szó 
decza zrok bibi pouiek nepiszk). — Tou je  ka nej decza, uego ouo sztarise 
torbej za zrok /.éti. >t o i /.-dm ni ojidcjo pa szpicze no szhránijo vkraj od 
deticsi nousz.

J u i i í i i . l ü .g i t  i l n h  i  v -H z tin ilia n ie l.y i oblerzsánoj szuper- 
vi/.iti s/.obocíkoga járási je 21 rekrntov notri zreudelüvauo biloa, iu*d steri 
je  tri notri os/.talo, m;d tej mi joszte Ö'.iuica Lajos boionszkoga farara 
sziu tiidi.

-  I t i t i  ’iv im x z ii  o I l iá s z t .  Od Csáuyi Liszló-a, vogerszko szlobos-
csino bojne odeu známeiiiti k.ijp, steri da szó horvátske vogerszki ország 
notri vtrguoli za orszacskoga komiszára, szó vö zreudelüvani bili kro Műre 
ino Dráva pa. pri szkoucsávauyi vogerszke szlooascsiue bojne za volo do- 
iiioviiiscsene szó inanteruisztvo szmert terpeli, ed m szpozuaui od nyih pro- 
povidáva, ka Csáuyi minőnk szvojeg.i lápezo pouleg niksiga dola sztrasno 
dao zbiti (v-tiszton c zaj ti je escse slo gde 12, gde 25) pouleg steroga szó 
lápecz v-osteriji pertiio, ka vérta kak uájpervle bűje. Tou szó vezaszi Csá- 

> nyi-i povedali iuo szó ga opomíuali, ka naj pazi, nej kabi káksa nevola sze 
zgodíla. Csáuyi szó zdaj zse zuali lápezovo mislejuye, za uistorui den vgojdno 
rano szó notri d ili prégati iuo in  lápezova vüja szó tou pravli vertinyi, ka 
na vecs tyédno sze odpelajo, escse szarni nevéjo kaim  do síi zagvüsno, iuo 
gda donion prídejo, záto píszmi esi prídejo, nincs ne posilajo zanyimi. — 
Szvojonii iuasi szó tou pravli, ka n ■ nüczajo nikoga, on szamo naj domá 
osztáne, náj ua bizsu pázi. Szten szó sze na koula szeli iuo szó lápeza opí- 
tali, esi je  malo szekericzo gór djao na koula, z ito ka cslovik nemre znati 
jeli ua pouti uede potrujbuo, escse z iteu je iuasi nazáj v-hizso zguuo, ka 
tan pozábleui lót) zlát v-ednoj turbi uaj vö perneszé. Po teu szó sze na 
pont szpravili. \ -tiszton czajti szó escse logouvje nej tak vöglédali kak 
zdaj ino za krátki czajt, Csáuyi sz.ebé v-oduon velkou lougi sze vídi. tü ko- 
iive sztávi, lápezi zapovcj naj m ilo szekericzo zen? ino náj za nyiu ide. 
Nisterni sztopáj s/.o síi v-germonvgyi, na ednouk sze szamo nazáj obrnejo 
ino na lápczn szkricsijo: „János, jász szem te dao zbioi, zakaj me ne bujes ? 
szekericzo más v-rokaj, jász szem pa brezi vszega, niscse ne vídi, tejlo mi 
lejko pod liszke szkrijes, do szprotelka niscse ne náido, domá dvá-tri tyedna 
niscse ne csáka na méné, sztou zláti nájdes pri meui, szkonyí pa szkoulami 
Lejko odídes v-drűgi ország, preszígn > szi ka zadovolscsiuo dobís, ka méné 
bujes, zdaj je tü prílika, zikaj ne vcsiuís?* János je  trepefcati zac3U0 ino 
na kolene szpadno, tak je  odpiiscsejuye proszo ino vérta molo, naj ga od 
szlüzsbe ne odpüszlí, vören de szigdár, záto ka vídi, ka pri ednom isztiu- 
szkom goszpoudi szlűzsi, ne povrzse ji. esi ga escse ednouk dájo uarezati. 
X a tou szó Csányi nazáj ua szvojo imánye dili gnati iuo János je  zaisztino
nyin te iiájvüren s'Júga osztao szvojen zsítki, záto ka uika tak ne deue ua
vogerszkoga csloveka kak esi vídi batrívuowt, stera szmerton tüdi vukecse 
öcsi gléda.

I l r c j g  i 'i i js a i iy e .  K ik „Ríbavidék“ píse, je  na Domonkasavczi
te szlednye duéve veszi te veksi tao vö zreudelüvani biu na vármegyöszko 
czeszto kamen vozit, steri czajt je edeu tao vö z-grabe kamen na koula 
szipávo, ov tao pa ráznok szipávao tiszti, med tea sze zgoudilo,-gda szó
v-grabi kamen grabili. ob ír nyih sztoícsi velki breg sze je  doj poudro ino
4 dolavecz po iméui Csás/.ár .József, Poczák Jánosa, Jakossa Mihályné pa 
Malacsics Ferencza je  pod nyih pokopio, stere szó escse záto d.önoi v-zsiv- 
lejnyi vöobránili zémle, ali zvün Jakossa Mihálva zsené ovi szó zsmetni be- 
t.e/.sníczke: Császár Józsefeva nouga sze je  pri kolenaj szploj poterla, i tak 
zsitek iuo ined szmértőm jeszte. Gór opoiniuémo ka rávnok v-tisztoj grabi 
jired trejmi lej táj sze je ua 3 peszkouszke Lidi te brejg tüdi doj porűso tak 
ka s/.o szi terjé vcsaszi tan mertvi osztali.—■ Bi nej skoudilo, esi pouti po- 
praviiík ali ;> i veski riftar bi malo bole gór pazo pa nej pásztó ali nej 
zieinldiivao liis/.tvo ua tákso illesztő, gdo szvoj zsitek v-uevaruoszti jeszte.

O cm i OM in c i-  i s / J i io s z l .  Z-Tisza-Szt.-Miklósa uam eta pisejo : 
lórók-K inizse k ivetov odeberanye meszto je Jázova obcsina, stera Tisza- 
S/.t.-Alikbisa főherczega imíuya nájvéksi tao zderzsáva vu szebi. Po odebé- 
ranyi z-.lazsove ti odebéravezi na mulatság vkiip prisli vu veskoj hizsi. Oni 
ki szó nej bili odebéravezi, szó síi vu vesko hizso plészat. G la  szó uájbole



halál kozott lebeg. — Megemlítendő még, hogy ugyanazon kavicsgödörben 
ezelőtt 3 esztendővel három peszkóc/.i emberre szakadt reá a part, s úgy, 
hogy mind a három ott azonnal meg is halt. Nem ártana, ha az utkaparó 
vagy községbiró egy kicsit jobban vigyázna és nem eresztené avagy nem 
rendelné a dologra kiparancsolt népet olyan helyre, hol esetleg élete forog
hat veszélyben.

— N aa lb e n  a juuius hó ló-ki nagy jégvihar alkalmával Kiló József 
•zalmakazaljába beleütött a villám s az daczára a nagy esőnek, mely ugyan
csak derekasan megöntözte, teljesen leégett. Különös a dologban, hogy a 
gazda 6 drb szép tehene és pásztora a vihar elől ugyanazon szalmakazal 
mellett húzták meg magukat s ezeknek — ámbár a viliim  a fejük felett 
sújtott 1», a nagy ijjedésen kívül semmi bajuk sem volt.

— A k a s z á l á s  é s  a r a t á s i  iiiiaiik& ra távozókat, mint már em
lítettük. miuiszteri rendelet folytán meg kell vizsgálni, váljon nem szenved
nek-e valami veszélyes szembajban; az utóbbi hetekben (ír. C/.ipott Zoltán 
járás-orvos több mint 2000 ilyen távozó munkást vizsgált meg, azonban köz
tük egy szembeteget sem talált.

— A íié lv a a in e g y e l  t a k a r é k p é n z t á r  pénztárnokává az elhalt 
Vérén Ferencz helyett, szótöbbséggel Sinkovicli Kálmán magánzó választatott. 
Altban a reményben, hogy a megválasztottban nem csupán a takarékpénztár, 
hunéin a társadalmi élet is használható tagot nyert, azon hitben, hogy nem 
fog »i»ha a léha phalunxba beállani. ahol csak kötelességet telj«eit0ftk vagy 
sokszor azt sem: a választásnak őszintén gratulálunk.

— K é r e l e m  a  l a  n i ló li l io x . A muraszombati járás területén nyil
vánosan működő összes tanítókat, — illetőleg iskola igazgatókat bizalom
mal felkérem, bogy a taneredménynek magának a tanügynek érdekében nyil
vánossá tétetése czéljából. az évi működés eredményéről kiállítandó statis- 
tikr.i adatokat, hacsak kivonatban is, hozzám megküldeni szíveskedjenek. 
Muraszombat, 1887. június 28-án K o v á c s  K á r o l y ,  szerkesztő.

— l« k o lu ü g ,v . 0  méltósága (írót Széchenyi Tivadar orsz. képviselő
úr kegyes volt a kiuplivuiki állami iskola, f. évi június hó 25-éu megtartott 
hf'/áiő-vizsgája alkalmából, a magyar nyelvben legtöbb előmenetelt tett nö
vendék* k számára b Irtot, ajándékozni. Fogadja 0  Méltósága, a megjutal- 
ma/ott tanulók nevében, az iskola gond lokságáuak hálás köszönetét. Krup- 
livnik. I8b“ . jmi u- 27-én. Kitűnő tisztelettel

S i n k o v i c l i  D é n e s . áll. tanító.
-  .4 g a n irw a i A ll. i s k o l á b a n  2ö-én volt a zírvizsga; a működő 

tanítók ugyan minden oldalról dics '-retet érdemelnek, de különösen a magyar- 
nyelv tanításánál, és a jó liontin környékre fakad örömében, midőn e töké
letes v.-nd ajkú vid *k nemzedéke sz'*p tiszta kiejtéssel, s folyékonyan be
széli éde* buzink nyelvét. r. 1.

B r l l a l i n r z o i i  j i in i i i *  h ó  ‘i T - é n  megtartott, országos vásárt a 
roszahhak közé ke|| számítanunk, amennyiben daczára annak, hogy hála Is
ten minden irányban kitűnő termő évre számíthatunk, még mindig ig<*n túl
haladja a marhavásárban a kínálat a keresletet; ezen vásárra felhajtatott. 
1200 drb marha 8 ebből csak 3 lö  drb lőu eladva.

— P á l y á z a t i  h i r d e tm é n y . .Hidegkút (muraszombati járás) rk. 
felekezeti iskolánál üresedésben levő Il-ik  tanítói állomásra pályázat nyit- 
tatik. Évi jövedelme 3 8 ’> Irt. A pályázni óhajtók folyó évi augusztus lö-ig  
az alulirt iskolaszéki elnöknél személyesen jelentkezzenek.• Hidegkút (tót) 
1S’8". évi június 28. B o r o v n y á k  J ó z s e f ,  plébános, iskolaszéki elnök.

— B u l l  '(zó ni m ik  h a ii téves értesülés alapján irtuk, miszerint Mé
száros Mária férj. Grufficsné meghalálozott; mint. utólag meggyőződtünk, e 
hir valótlan, az illető csak súlyos betegségben szenved.

— J ln r n « z o in h a to l  r i t k a  v e n d é g e k  szerencséltették az elmúlt 
vasanmp Szombat le ívről. t. i. a .Dunántúl- szerkesztője Köváry Béla és a 
.Torma* szerkesztője Kun S»mu urak. kik Körmend felől érkezvén, Mura
szombaton kefS/.l fi I fíl'ich* nbergbe utaztak. Útközben látogatást- tét ek a 
petánezi savauvnvir.forrisuál s a radeini fürdőben, i;s ni'iidkettőnek kies 
fekvése, de különösen \ o g l e r  József petáiK'/.i savaii\uvizforrás-tulajdoncs 
szives és magyaros vendégszeretete ugysziílváu elragadta őket,; — általában 
Muraszombat és környéke iránt. sz-r/eM igen kellemes benyomással távoztak.

— „Az ipar- és kercsk. közlöny — juuius J(»-án megjelent 1Ü. száma első sorban 
a magyar zongora-ipar ismertetése és méliatásáaak vau szüntetve, és különösen Lódec/.y 
Sándor budapesti gyártelepét jelöli meg mint olyaut. a melynek ké-zitiii-vei joggal ver
senyeikéinek Európa bármelyik nagyobb városából kikerült zongorákkal. -  Kmlitett lap 
igazán küldetést (missió') teljesít a magyar ipar érdekében, a mennyiben minden sorával 
azon igazságot akarja és igen helyesen kimutatni, hogy nagy út sok iparczikket 
megtalálhatunk idelm/a, a melyért minduntalan külföldre tagy legalább is Becsbe szaladnak

— N óiovcfci (IIIIMIS lő-logii diléva je velkil tOCSH bilit, liléd sterilt je 
szláb Kiló Józsefu szliiiuo (o-'z'iezo) notri vdiiro ino ka jo te rejszan velki 
descs na tou szpadno, je  szploj pogorelo. Spajs/no jo v-ton deli. ka tömi 
vérti poszter uyagov sesztimi h-jpimi kravntni sz<- tiidi tá oszliczi szkriio 
ino teu je  szláb ober gláve doj viliim, ali zviin velke szfrabote szn nyin 
nika nej zgoudilo.

J t ‘ a j  Z O l l Ő l I )  1
I* elvétetett a „A astaukcriileli tanítótestület muraszombati járásköre* állal 13»7. évi május 

hó 5-én Tussauőczoii tartott XXVI. rendes gyűlésről.
Jelen voltak: 1‘.) rendes és 1 pártoló tag. továbbá l.áng Igiiáczué és Kammermayer 

Irma úrliölgyek mint vendégek.
Kimaradtak igazolva Audalios-tllaszi Róza, (,'sapli Irma és l'ammer Kezsó: igazo

latlanul : (iraftícs Imre, Háry Lipót, Slebicb Jguácz és Zelkó Balázs.
Völgyi Ferenc/ elnök üdvözölvén a megjelenteket, örömét fejezi ki a lelett, hogy 

a tagok az útiköltségnek s a napidíjnak a ninltgii vallás- és közoktatásügyi fmiaister ur 
által előre kimoiiilott megvonása da< zára oly szép számmal vesznek részt a gyűlésen, 
buzdítván őket továbbra is a taailgy iránti kitartó lelkesedésre - a gyűlést megnyitottunk 
nyilvánítja s a felveendő jegyzőkönyv hitelesítésére Sávéi János és Hunyadi Nándor tag
társakat kéri fel Mely után a megállapított napirend szerint:

I. lakács 1! István tartott gyakorlati előadást a jelenvolt helybeli fölsőbb osztályú 
népiskolai taiiunrzokiiak a természettanból, közló és kifejtő tanainkban 1 , órára szabott 
terjedelemben ismertetvén a kétkarú emeltyűt s ezzel kapcsolatban a kalmár mérleget.

Kifogástalanul sikerült szép előadásáért a körgvülés köszönet nyilvánításával ju 
talmazta előadót.

II. A gyűlésen veniK-gképen jelen volt Kammermayer Irma k. a. muraszombati 
óvónő értekezett a „Mi moduli lehetne a kisded-óvoda eszméjét, mint a magyarosítás 
legfontosabb eszközét, vidékünk viszonyainak megfeielőleg a legegyszerűbb alakjában az 
iskolák mellett megvalósítani ?“ ez. tételről. Bevezetésében körvonalozza az óvoda czélját 
s jelzi annak érezhető szükségességét különösen falu helyen. Azután felemlíti mint alkal
mas eszközt a magyarosításra. Megnevezi a lelkészeket és tanítókat, kiknek az óvoda 
czclját es előnyeit a néppel megismertetni s ót ilyenek alapítására megnyerni kellene. 
Ajánlja, hogy ott, ahol rendes óvoda nem állítható, legalább a nyári szünidőkre gyrmek- 
menedékhelvek létesítésinek az üresen álló iskolahelyiségekben. K menbelyek vezetésére 
alkalmaz hatoknak találná a tanítók, jegyzők és lelkészek nejeit, özvegyeit és leányait, 
kik előkészítésére vállalkozás eseten készséggel felajánlja felvilágosító és útba igazitó 
szolgálatát, hzután felsorolja a teltételeket, mehek egy nagyobb menhely vezetésére ma
sukat alkalmaztatni óhajtóktól megkívántainak. Készletezi a vezető kötelességeit s a 
gyermekek foglakozásait. Végül megnevezi az ily intézeteknél mellőzhetetlenül megkiván- 
tató szerelvényeket stb.

A kör értekezőuek figyelemre méltó felolvasásáért elismerését és hálás köszönetét
ki- ____  (Folyt, kov.)

Szerkesztői üzenetek.
8*culgyörgyvölgyén. Alkalomadtán szívesen felhasználjuk. II. J .  Hidegkút, 

risztau közhasznú hirdetményért hirdetési dijat nem igényelünk. — II. N. Kederócz. 
Elnézését kérem, a szedő gondatlansága következtében maradt el.

veszeli bili, teda szta sze ritara dvá sziuouva uotri zvézala v-uisteroga pa- 
! verszkogu decska, ali ua kvár, ár szó nyidva dobro zbili i naszlednye szta 

mogla bezsati. V-toin czajti je bitja, tem pojbom öcsi Tarka Józsefi nazuá- 
! nye dáno l*ilou. ki sze je  miilativao vu veskoj hi/.si, i kak právijo, je czilou 

trej/.eu bio. T«- rilitar je  k-szebi vzéo revolvo i potiiao je  v-kresmo, t esi 
bár je  tani zse mer bio, sieti krát je mód te tam bodoucse sztrejlo, tak ka 
szó 4 niotizsi ranyemi grátali. Ti tani bodoticsi szó csemerni gráfali i na 
rihtara szpadnoli, nyega prevecá zrezali. Z-oui, síért szó plczérani, szta zse 
dvá mrla i ovivá dva zsiuefcno ka bi gorsztunola. Török-Kauizse szolgabi- 
rovia je 34 zsandárov poszlali vu ono vész, ka oui naj rád naprávijo i tou 
gór zburkuuo lüsztvo dőli poterejo.

— Jh'a liO N x ijd rv  ino na zsétvo odécse delavcze kak szmo zse opo- 
noli, potib-k niinis/terszke zapottvidi zvizitejrati terbej. jeli ne terpijo v- 
káksen nevnrnon botegi v-0C'inij; té s/leidnyi mejszecz szó Uzipott Zoltán 
vármegyöszki doktor vecs kuk 2000 taksi delavczov zvizitejrali, ino med 
nyírni szó uaiics ednoga táksega betezsnijka nej najsli.

H irdetések.
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Mána-czelli gyomorcseppek,
'•les hatású gyógyszer a gyomor minden bán- 

tulmai ellen, és felülmulliatlan tíz étvágybiáuy, 
gyomorgyengeség, rósz szaga lebellet, szelek, sa- 

1 vanyu ielböfögés, k«>lika, gyoniorliunit, gyomor
égés, bugykö-képződés. túlságos nyálka-képződés,

; sárgaság, undor és hányás, főfájás (ha az a gyo- 
1 mórból ered), gyomorgörcs, székszorulat, a gyo- 
i mórnak tullerbeltsége étel és ital által, giliszta, 

ép- és májbetegség, úgyszintén arany-eres bán
tál inak ellen.

I E g y  ü v e g cse  á r a  h a s z n á la ti  u ta -  
s i tá s s a l  e g y ü t t  3 5  k r .

Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben:

BRADY KÁROLY
u i’ttn gyallio/ .** ezimzett gyógyszertárában l i r c n i í i e r h e i i ,

Morvaiirszá^baii.
ható Muraszombatban : BÖLCS BÉLA gyógytárában a B Mag var Koronáho’s,1 

minden gyógyszertárában. (4"

Nyomatott Grtlnbaum Márk gyorssajtóján Muraszombatban.
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